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Nda Jiin 

 

Y naxinanda nda jiin jtiin ndia chinexoón tijna ngo xáu nanda, ño mani naxinanda ndi jña 

majtini xtindi xi ko’taya, je naxi nanda ndi xi jka ngo xi naxinanda nda xaá’nda nguijau, 

nyoo naxi, naxinanda roongó kui y maxkoni xtiindi nga’ xiantaa male xiinjkiin. Jñee choón 

je yaxka xi jtiin: kui ya loxa, ya jtsee, ya najchaa, ya tochaán, yama, je to xi machine xi 

majcha, no’ya, noo’xtse, chuin, nacho je xka xi machine kuí xoo’jna, xo’oxka, ndiajónixka 

yama ndia’a na’ya, ndiae, ndiae yajtain, najma xkee najmani, najma jma, jnia koto, tolimón 

je choonjtee xi jtiin kui tinsdo xaánda, kolo, nia, chito, nisee, chaa, chajno, natse, naxiní, 

yee, cho-cháj, chajno, natse tonia, jkiin koya nise jtiin, nrabi, nichaan, jaa, xi’jkaá je ya naxo 

xi jtiin: naxo sine, xoojkau, naxo nanyi, naxo tocena, xoóya ma’njtee gadenia. Jkiin niya 

jtiin kua tsaa jkimanjki je chota. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 1 y 2 Nda Jiin (borrador) 

  



 

Módulo textual: Nda Jiin 

 

Nda Jiin 

Naxi nanda nda jiin jtin ndía chine xoón, tijna ngo xáu nanda, ño mani naxi nanda ndi jña 

majtini xtindi xi kot’aya, ndia chinexoón, faaini nda xa, nda nguijau, nyoo naxi, naxinanda 

roongó ne’e chon tsiin xaa. Je ya xka xi jtin: kui ya loxa, ya jtsee, ya najcha, no’ya, no’xtse, 

chuin, nacho je xka xi machine kuí xo’ojna, xo’oxka, ndia jón, xka yama, ndia’e na’ya, 

ndia’e yajtain, najma xkee, najma jma, jnia koto, tolimón, je cho njte xi jtin: tinsdo, 

xa’anda, koló, nía, chito, nisé, nisen, chaá, chajno, natse, naxini, yee, cho-ch’a, tonia, jkiin 

koya nisé jtin, nrajbi, nicha’n jaa, ya naxo xi jtin: naxo sine, xoojkau, naxo nanyi, naxo 

tocena, xo’ya, m’anjtee gardenia, jkiin ni’ya. 

 

 

Fig. 3 Nda Jiin



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 4 Ilustración Nda Jiin



Módulo textual: Nda Jiin (comunidades imaginadas) 

 

 

 

Kui xi mena nga tsee y naxinandana. 

Kata tsee ndia, kata tsee lii, nanda, kata majeya ndia chinexon, tsee ndia chinexon xi 

ngüisa nga kuan jkinya chota, kata manjkinya tsojmi njté xi machine, tseele xáa chota, tsee 

yongo, tsee ndia chinexki. 

 

 

 

Fig. 5 Nda Jiin 

 

  



 

 

Fig. 6 Ilustración Nda Jiin 

  



Módulo textual: Contenidos pedagógicos 

 

 

Ubicación espacial 

Campos semánticos 

Los adjetivos 

Los sustantivos 

Palabras cortas y largas 

Lectura y escritura de números 

Descripción 

Historia de mi comunidad 

La flora y la fauna 

Cuentos, leyendas, cantos 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 7 Contenidos 

pedagógicos 

  



Módulo textual: Campos semánticos 
 
 
 
 
 
 
 
 

Campos semánticos 
 

Ya xka Tso’jmi xi 
Yama Loxa 
Ya loxa Jtsee 
Ya jtse  Na´jcha 
Ya najcha  
  
Naxó  Choo 
Naxo sine Tinsdo  
Naxo nanyi Xanda  
Xoojkau  Koló  
Naxo tocena  Nía  
Xooya  Chito  
Naxo gardenia  Nise  
 Cha’a 
 Chajno  
 Natse  
 Naxini 
 Ye  
 Tonia 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 8 Campos semánticos 
  



 
Módulo textual: En xi chuamani / En xi jkin mani (“palabras cortas y largas”) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En xi chuamani  En xi jkin mani 

Je  Naxinanda  

Ngo  Chinexoon  

Jña  Tochán 

Kolo  Choonjteé 

Nía  Najmaní  

Nisé  Naxini  

Niseen  Nichan  

 
 
 
 
 

 
 

Fig. 9 En xi chuamani / En xi jkin mani (“palabras cortas y largas”) 
  



Módulo textual: Comunidades invisibles/ imaginadas (glosario) 
Borrador de la madre de familia: Elvira Martinez García. 
 
 
 
 

Comunidad invisible 
Xaó nanda Tanque de agua 
Ndía  Camino  
Naxo  Flor  
Ndía  Casa  
Xonda  Gallina  
Xondatii  Pollito 
Ndia chine xoon Escuela  
Ya loxa  Arbol de naranja 
  

Comunidad visibles 
Xaón nanda  
Ndía   
Ya xao   
Noo kichalii   
Yongo   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 10 Glosario 
(borrador de la 
madre de 
familia Elvira 
Martinez 
García)  



Módulo textual: Comunidades invisibles/ imaginadas (glosario) 
Borrador de la madre de familia: Luisa Carrera García. 

 

 

 

Comunidad invisibles 

Xaó nanda Tanque de agua 

Ndia  Camino  

Naxo  Flor  

Ndia  Casa  

Xonda  Gallina  

Xondatii  Pollito 

Ndia chine xoon Escuela  

Ya laxa  Árbol de naranja 

  

Comunidad visibles 

Xaó nanda Tanque de agua  

Ndia  Camino  

Ya xao  Poste  

Noo kichalii  Cable  

Ndia chinequi  Casa de salud 

Yongo Iglesia 

Yato café  Cafetal  

Jno  Milpa  

Ndía chíne xoon Escuela  

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 12 Glosario (borrador de la madre de familia Luisa Carrera García) 

  



Módulo textual: Comunidades invisibles (glosario) 
Redacción: Madre de familia Luisa Carrera García 

 

 

 

Comunidad invisibles 

Xaó nanda Tanque de agua 

Ndia  Camino  

Naxo  Flor  

Ndia  Casa  

Xonda  Gallina  

Xondatii  Pollito 

Ndia chinexoon Escuela  

Ya laxa  Árbol de naranja 

  

Comunidad visibles 

Xaó nanda Tanque de agua  

Ndia  Camino  

Ya xao  Poste  

Noo kichalii   Cable  

Yongo Iglesia 

Ndia chinexqui  Casa de salud 

Yato café  Cafetal  

Jno  Milpa  

Ndía chíne xoon Escuela  

 

  



 

 

 

 

Fig. 13 Glosario 

 

  



 

Fig. 14-16 Ilustraciones de las madres de familia 

 

 

 



 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 



 

Fig. 17-25 Ilustraciones de los alumnos 

 

 

  



 

 



 

 

 

  



 

 

  



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

  



 

 


